ﳊﻤﺪ  %وﺣﺪﻩ ،واﻟﺼﻼة واﻟﺴﻼم ﻋﻠﻰ ﻣﻦ ﻻ ﻧﱯ ﺑﻌﺪﻩ ،أﻣﺎ ﺑﻌﺪ:
ﻫﺬﻩ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﺑﻌﻨﻮان ﺷﺮح اﻟﻨﻬﺎﻳﺔ ﰲ اﺧﺘﺼﺎر اﻟﻐﺎﻳﺔ ،ﻟﻺﻣﺎم ﺗﻘﻲ اﻟﺪﻳﻦ أﰊ ﺑﻜﺮ ﺑﻦ ﳏﻤﺪ
اﳊﺼﲏ اﳌﺘﻮﰱ ﺳﻨﺔ ۸۲۹ه ،ﻣﻦ أول ﻛﺘﺎب اﳊﺞ إﱃ cﺎﻳﺔ ﻛﺘﺎب اﻟﺒﻴﻮع ،دراﺳﺔ وﲢﻘﻴﻘﺎ.
ﲢﺘﻮي ﻋﻠﻰ ﻣﻘﺪﻣﺔ وﻗﺴﻤﲔ :ﻗﺴﻢ اﻟﺪراﺳﺔ ،وﰎ اﻟﺘﺤﻘﻴﻖ.
أﻣﺎ اﳌﻘﺪﻣﺔ ﻓﻘﺪ اﺷﺘﻤﻠﺖ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ :أﺳﺒﺎب اﺧﺘﻴﺎر اﳌﺨﻄﻮط ،أﳘﻴﺔ اﳌﺨﻄﻮط وﻗﻴﻤﺘﻪ
اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ ،ﺧﻄﺔ اﻟﺒﺤﺚ ،ﻣﻨﻬﺞ اﻟﺒﺤﺚ.
وأﻣﺎ اﻟﻘﺴﻢ اﻷول :اﻟﺪراﺳﺔ :ﻓﻘﺪ اﺷﺘﻤﻞ ﻋﻠﻰ ﺛﻼﺛﺔ ﻓﺼﻮل .اﻷول :ﺗﺮﲨﺔ ﳐﺘﺼﺮة ﳌﺆﻟﻒ
اﳌﱳ اﳌﺸﺮوح وﻣﺆﻟﻒ أﺻﻠﻪ .واﻟﺜﺎﱐ :ﺗﺮﲨﺔ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺸﺮح .واﻟﺜﺎﻟﺚ :دراﺳﺔ ﻛﺘﺎب ﺷﺮح اﻟﻨﻬﺎﻳﺔ
.:
وأﻣﺎ اﻟﻘﺴﻢ اﻟﺜﺎﱐ :اﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ،ﻓﻘﺪ اﺷﺘﻤﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺺ اﶈﻘﻖ ،ﰒ ﻳﻠﻴﻪ اﻟﻔﻬﺎرس اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ.
وﻋﻤﻠﻲ ﰲ ﻫﺬا اﻟﺘﺤﻘﻴﻖ ﻛﺎﻷﰐ :إﺛﺒﺎت ﻣﺎ ﻳﺴﻘﻂ ﻣﻦ اﳌﺨﻄﻮط ﻣﻦ ﻛﺘﺎب ﻛﻔﺎﻳﺔ اﻷﺧﻴﺎر،
ﺗﻮﺛﻴﻖ اﳌﺴﺎﺋﻞ ﻣﻦ ﻣﺼﺎردﻫﺎ اﻷﺻﻠﻴﺔ ﻣﺎ أﻣﻜﻦ ،ﻋﺰو اﻵ‘ت اﻟﻘﺮاﻧﻴﺔ إﱃ ﺳﻮرﻫﺎ ﻣﻊ رﻗﻢ اﻵﻳﺔ،
ﲣﺮﻳﺞ اﻷﺣﺎدﻳﺚ واﻵ”ر ﻣﻦ ﻣﺼﺎدرﻫﺎ اﻷﺻﻠﻴﺔ.
Praise be to ALLAH, prayer and peace on the Prophet
,
this message titled: " EXPLAIN OF AL-NEHAYAH
-", by Taqi Al
٨٢٩ Din Abu Bakr bin Muhammad Al Husni (died in
AH), beginning of
book pilgrimage to the end of book sale, study and
.investigation
Contains an introduction and two sections: study
section, the
.investigation section
The introduction: reasons for the choice of the
manuscript, the

importance and value of scientific manuscripts,
research plan, research
.methodology
The first section: study: it included three chapters. The
first: contained
a brief account about the author of manuscript and
author of the original
book. The second: the an account about the explainer
who clarified the
book. And the third: was a study about the book titled
"Sharh Al
."Nihayah
And the second section: the investigation has included
text detective
.followed scientific indexes
The method I have pursued in completed this thesis as
follows: I have
established what was said to have missed from the
manuscript titled
Kifayat Al-Akhyar" as I have authenticated the "
arguable issued with
their original sources as much as possible, attributed
the verses of the
Holy Quran by citing the name of Surat and verse
number. I also
authenticated and attributed the Prophet's Hadeeth
sayings and other
.traces to their original sources

